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SCHREIBEN VON [ GARDELT. HEINRICH I . ] ZURLAUBEN AN AMMANN
[BEAT II . ] ZURLAUBEN, "CAPP. NE  AU REGIMENT DE GARDES
SUISSES DE SA M. TE [LUDWIG XIII . ] ", PARIS

"Mons . le lieutenanst Collonel [Kaspar F r e u l e r ?] m ' ayant promis de vous

aller voir En passant Chetz nous . Jê vous informerê qué cé que la haste du

Temps mé permest Estanst assurré qu ' il vous Jnformerra du reste Et principal-

lement des novelles d ' icq . Jl est fort nostrê ami Et faict de l ’estime : au

reste sj vous povietz estrê assurré de luy quê iê né seray refussê , Je né

seray pas marj : pour l ’estast de vostrê Commpagnie Est qué toust lé monde se

porte bien . Le roy En est Contanst . mais sj Ellé estoist bellé Corrmê du Temps

passé . Jl vous en seroist Encor plus grandt gré . Car lé Roy dist quê [Alfons]

Sonnenberg [Kaspar ] freüller [Johann Melchior ] Hessj [=H a s s i]

Et [François ] R i d o l a onst belles Compaignes Et qué Zur loube passé En-

corré . mais qu ' ellê n ’est plus bellé Corrmê aultrê fois . Jê crois quê cela

vous toucherra au Ceur Est [ '. ] atanderay pour cest Effect . dans un mois de

Temps ou cinq sepmainnes quj Est le Temps quê nous pouvons Estrê de retour

a paris , un tr [e ] ntainne ou 25 soltatz beaux En perfections pour En casser

tanct de petiots Et . . . [maladroits et on dira ] bien alors quê la nostrê se¬

roist la plus belle des belles pour l ' argant ie escris de lion Commé Jê avois

laissé unné lestrê des Changé a Mons C o t t o n [Tuahhàndler daselbst ] de

1000 L: la quelle n ' est Encorrê Ex [ec ] utê a cé qué iê apris a caussê qué nous

sûmes dans lé Troiss [ iejmé mois sens Estrê payé . Jê vous laissé a pensser sans



lé amis Comme ie govemere là Compagnie avvec tes 3666 L aulotccnct de Temps.

Ce qui n ' enpecherra pas Estant payé que ie né vous face bon les 1000 L Et

vous Envoyé . . . [ 200 ] pistolles sur la fin de l ' anné . Vostré fils [Beat

J a k o b I . Zurlauben , damals eigentlich Student in Paris ! ] sé porte bien,

binnj [=Melchior B u n i ?] Estanst demurré deriere vinct Hier aporter des

noveiles . Jl fault Envoyer [den Boten Kaspar ] p u r l  j droict a Paris la ou

ie anteray [=g ' attendrais? ] vous nouvelles avec les sôltatz . . .

Jé vous reconmende mes vandanges [ - Heinrich I . hatte 1629 aus der Hinterlas¬

senschaft seines Vaters Konrad III . Zurlauben auch etwas Rebland in Rheinau

und am Zugersee geerbt - ] Et qué on mellé pas lé vieux dans lé nou [ v] eau Commé

l ' anné passé . Jé demenderay Compte de mon hommé par la première . Mes baisse

mains a toust lé monde Et Ma merê [Eva Z ü r c h e r ] Et vostré femmeé [Eu¬

phemia Honegge r ] principalement " .

Original , mit Siegel AH 83 , 192
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